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บทคัดยอ 
 การศึกษาการใชภาษาในหนังสือการตูนเร่ืองรามเกียรต์ิ ฉบับรามาวตาร คร้ังนี้มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาใหเหน็ลักษณะของการใชภาษาดานการใชคํา สํานวน และภาพพจน ท่ีปรากฏใน
บทสนทนา และคําบรรยายดําเนินเร่ือง วามีลักษณะอยางไร อันจะเปนแนวทางในการเลือกใชภาษาท่ี
เหมาะสมในการผลิตหนังสือการตูนสําหรับเดก็ และการเลือกหาหนังสือสําหรับเดก็ตอไป โดยใชวิธี
ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจยัท่ีเกีย่วของกับการใชภาษาในการพูดและการเขียนเปนแนวทางใน
การศึกษาลักษณะการใชภาษาในหนังสือการตูนเร่ืองรามเกียรต์ิ ฉบับรามาวตาร 

ผลการศึกษาพบวา ดานการใชคํา มีการใชคําจํานวน 9 ชนิด ลําดับจากจํานวนท่ีพบมากไปถึง
นอยท่ีสุดดังนี้  คําอุทาน คําราชาศัพทและคําสุภาพ คําภาษาตางประเทศ คําไมสุภาพ คํา
บกพรอง คําขานรับและคําลงทาย คําสแลง คําท่ีมีความหมายโดยนัย และคําภาษาถ่ิน ดานการใช
สํานวน จําแนกได 2 ลักษณะ คือ การใชสํานวนไทย และการใชสํานวนแปลจากวรรณกรรมจีน
กําลังภายใน ซ่ึงเม่ือจําแนกลักษณะการใชสํานวนไทยแลว พบวามีการใชสํานวนไทย 2 
ประเภท คือ สํานวนไทยเดิม และสํานวนไทยท่ีเปล่ียนแปลงไป สวนการใชสํานวนแปลจาก
วรรณกรรมจนีกําลังภายในนั้น แยกลักษณะตามความหมายได 2 ลักษณะ คือ ความหมาย
เกี่ยวของกับการแสดงความเคารพและการยอมรับ ความหมายเกีย่วของกับการตอสู ความหมาย
เกีย่วของกับการแนะนําส่ังสอน ความหมายเก่ียวของกับการบริภาษ และความหมายเกี่ยวของกับ
การขอโทษและการขอรอง สวนดานการใชภาพพจน พบวามีการใชภาพพจนจํานวน 7 ภาพพจน 
ตามลําดับดังนี้ ภาพพจนสัทพจน ภาพพจนอุปมา ภาพพจนปฏิปุจฉา ภาพพจนนามนัย 
ภาพพจนอุปลักษณ ภาพพจนการกลาวเยยหรือกลาวประชด และภาพพจนอติพจน 
 
คําสําคัญ 
 1. หนังสือการตูนรามเกียรต์ิ หมายถึง หนังสือการตูนรามเกียรต์ิ ฉบับรามาวตาร ของบริษัท บันลือ 
พับลิเคช่ันส จํากัด จํานวน 28 เลม เลมละ 3 ตอน รวม 84 ตอนจบ เลมแรกพิมพจําหนายเดือนเมษายน  
พ.ศ.2547 จนถึงเลมสุดทายเดือนกรกฎาคม พ.ศ.2549 
 2. ผูเขียน หมายถึง คุณอารีเฟน  ฮะซานี หรือนามแฝงที่ใชแทนตนเองวา เฟนสตูดิโอ 
 3. สํานวนแปลจากวรรณกรรมจีนกําลังภายใน หมายถึง สํานวนที่นักเขียนไทยแปลมาจากหนังสือนว
นิยายภาษาจีน  


